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SICHERHEITSHINWEISE

WICHTIGE INFORMATIONEN
Der Hersteller haftet nicht für Schäden oder Unfälle, die durch Nichtbeachtung dieser Gebrauchsan- 
weisung, durch Veränderungen an Teilen oder durch die Verwendung von anderen als den Originalteilen des 
Herstellers entstehen können. Die Warnungen, Vorsichtshinweise und Anweisungen in diesem Dokument kön-
nen nicht alle möglichen Situationen abdecken - daher versteht der Betreiber, dass gesunder Menschenver-
stand und Vorsicht angewendet werden müssen. Es liegt in Ihrer Verantwortung, diese Anweisungen an jeden 
Dritten weiterzugeben, der diese Hängematte verwendet.

SICHERHEITSHINWEISE 

•	 Die Hängematte darf nur wie in dieser Anleitung beschrieben aufgebaut und benutzt werden. Sie ist nicht für andere Zwecke 
geeignet. Lassen Sie Kinder dieses Produkt nicht ohne Aufsicht benutzen - es ist nicht zum Spielen geeignet.

•	 Bitte überprüfen Sie vor dem Gebrauch, ob die Haken sicher verankert und alle Teile des Artikels unbeschädigt sind. 

•	 Überprüfen Sie das Hängemattengewebe, das Seil und die Halterung regelmäßig auf Verschleiß oder Beschädigungen. Bei 
Problemen stellen Sie bitte die Benutzung sofort ein und kontaktieren Sie den Kundenservice.

•	 Bitte setzen Sie sich immer in der Mitte der Hängematte hin, nicht an der Seite - Verletzungsgefahr! Steigen Sie nicht mit den 
Füßen voran auf die Hängematte.

•	 Dieses Produkt darf nicht als Schaukel verwendet werden. Schaukeln, Hüpfen, Springen und andere übermäßige Bewegungen 
können zu schweren Verletzungen führen.

•	 An regnerischen Tagen bewahren Sie die Hängematte bitte an einem Ort auf, an dem sie nicht nass werden kann.

•	 Entfernen Sie alle scharfen oder spitzen Gegenstände aus der Umgebung. Wir empfehlen Ihnen, die Hängematte nur auf 
Böden mit stoßdämpfenden Eigenschaften zu verwenden, um das Verletzungsrisiko zu minimieren.

•	 Kein offenes Feuer in der Nähe des Produktes!

•	 Das maximale Benutzergewicht beträgt 200 kg!

•	 Wir empfehlen, die Hängematte mit 2 Personen aufzubauen und zu transportieren.

0101

MATTERS NEEDING ATTENTION

x2

Please do not climb or play on the product.

Do not allow children to use this product.

Please check whether the hooks are tightened before use. 

Check the hammock cloth, rope and bracket regularly for wear or 
damage. If there is any problem, please stop using it immediately.

Please always sit on the hammock from the middle, do not from side.

This product can not be used as a swing.

In rainy days, please put the hammock in a place where it can't get wet.

Swinging, bouncing, jumping and other excessive movement may 
cause serious injury.

Do not enter the product feet first.

Remove any sharp or pointed objects from the surrounding. We recom-
mend that you please only use the hammock on floors with shock-ab-
sorbing properties to minimise the risk of injury.

Seller does not assume any and all responsibility or liability from per-
sonal injury, property damage or loss, whether direct or indirect, or inci-
dental, resulting from the incorrect instruction, improper use, inade-
quate maintenance, or neglect of this product.

INSTRUCTIONS FOR USE

05

CORRECT WAY TO USE

WRONG WAY TO USE

Grasp the cloth in your hand, step back 
and sit in the center of the cloth.

DO NOT get in from the edge. DO NOT get in from the left.

DO NOT get in from the right.

Lie on your back in center, keeping your
center of gravity steady.

Or lie down on the diagonal.

With your legs in place, relax your head 
and lie down.

When getting down from the hammock, you need to sit in the center of the bed 
with both hands holding on to the bed cloth, after your feet touching the ground 
steadily, leave the center of the bed cloth.

Note:

Steigen Sie nicht vom Rand aus auf die Hängematte Nicht von links aufsteigen

Nicht von rechts aufsteigen
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TEILELISTE

Folgende Teile sind im Set enthalten - bitte prüfen Sie den Lieferumfang auf Vollständigkeit. 
Sollte ein Teil fehlen oder beschädigt sein, kontaktieren Sie bitte den Kundenservice.

A Bx2 x1

C Dx2 x1

E Fx1 x1

G x1

PART LIST

02
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INSTALLATIONSANLEITUNG

ZusammenbauASSEMBLY INSTRUCTION
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Verbinden Sie die Basisrohre
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ASSEMBLY INSTRUCTION

04

3

4

Adjust the height of the hammock by hanging the chain on the hook.
Note: The lower the number of chains used, the higher the hammock is off the ground.

Note: Please secure the pillow by tying the string on the pillow to the bamboo stick.

D

E

Hängen Sie die Haken an beiden Seiten ein - 
mit Hilfe der Kette können Sie die Höhe verändern.

Befestigen Sie das Kissen, indem Sie die Kissenschnur am Bambusgestänge befestigen.
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BENUTZUNG / REINIGUNG & PFLEGE

INSTRUCTIONS FOR USE

05

CORRECT WAY TO USE

WRONG WAY TO USE

Grasp the cloth in your hand, step back 
and sit in the center of the cloth.

DO NOT get in from the edge. DO NOT get in from the left.

DO NOT get in from the right.

Lie on your back in center, keeping your
center of gravity steady.

Or lie down on the diagonal.

With your legs in place, relax your head 
and lie down.

When getting down from the hammock, you need to sit in the center of the bed 
with both hands holding on to the bed cloth, after your feet touching the ground 
steadily, leave the center of the bed cloth.

Note:

Benutzung

Erfassen Sie die Hängematte wie abgebildet 
und setzen Sie sich in die Mitte.

Ziehen Sie die Beine nach und legen Sie sich 
dann auf die ganze Länge, der Kopf entspannt.

Legen Sie sich auf den Rücken in die Mitte und 
halten Sie Ihren Schwerpunkt stabil.

Alternativ können Sie sich auf diagonal hinlegen.

Wenn Sie aus der Hängematte aufstehen möchten, müssen Sie sich in die Mitte setzen und sich 
mit beiden Händen am Hängemattengewebe festhalten. Nachdem Ihre Füße festen Boden unter 
den Füßen haben, verlassen Sie die Mitte der Hängematte.

Reinigung & Pflege
ACHTUNG! Die Hängematte ist nicht wetterfest. Lassen Sie sie deshalb nicht im Regen hängen. Ist Ihre Hänge-
matte dennoch einmal nass geworden, sollte sie zum Trocknen aufgehängt werden.

Zur Reinigung die Hängematte auf einem sauberen Untergrund ausbreiten. 
Mit Wasser, einem milden Reinigungsmittel und einer weichen Bürste reinigen Sie die Hängematte bitte auf beiden 
Seiten. Hängen Sie die Hängematte möglichst in die Sonne, damit sie schnell wieder ganz trocken wird.
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GARANTIEBEDINGUNGEN
Für unsere Artikel leisten wir Garantie gemäß nachste-
henden Bedingungen:
1.	 Wir beheben kostenlos nach Maßgabe der folgenden 

Bedingungen (Nummern 2-5) Schäden oder Mängel am 
Artikel, die nachweislich auf einen Fabrikationsfehler 
beruhen, wenn Sie uns unverzüglich nach Feststel-
lung und innerhalb von 24 Monaten nach Lieferung 
an den Endabnehmer gemeldet werden. Die Garantie 
erstreckt sich nicht auf leicht zerbrechliche Teile, wie 
z. B. Glas oder Kunststoff. Eine Garantiepflicht wird 
nicht ausgelöst: durch geringfügige Abweichungen der 
Soll-Beschaffenheit, die für Wert und Gebrauchstaug-
lichkeit des Artikels unerheblich sind; durch Schäden 
aus chemischen und elektrochemischen Einwirkungen; 
durch Eindringen von Wasser sowie allgemein durch 
Schäden höherer Gewalt.

2.	 Die Garantieleistung erfolgt in der Weise, dass mangel-
hafte Teile nach unserer Wahl unentgeltlich instand 
gesetzt oder durch einwandfreie Teile ersetzt werden. 
Die Kosten für Material und Arbeitszeit werden von uns 
getragen. Instandsetzungen am Aufstellungsort können 
nicht verlangt werden. Der Kaufbeleg mit Kauf- und/
oder Lieferdatum ist vorzulegen. Ersetzte Teile gehen in 
unser Eigentum über.

3.	 Der Garantieanspruch erlischt, wenn Reparaturen oder 
Eingriffe von Personen vorgenommen werden, die 
hierzu von uns nicht ermächtigt sind oder wenn unsere 
Geräte mit Ergänzungs- oder Zubehörteilen versehen 
werden, die nicht auf unsere Artikel abgestimmt sind. 
Ferner wenn der Artikel durch den Einfluss höherer 

Gewalt oder durch Umwelteinflüsse beschädigt oder 
zerstört ist, bei Schäden, die durch unsachgemäße 
Behandlung – insbesondere Nichtbeachtung der 
Betriebsanleitung – oder Wartung aufgetreten sind 
oder falls der Artikel mechanische Beschädigungen 
irgendwelcher Art aufweist. Der Kundendienst kann 
Sie nach telefonischer Rücksprache zur Reparatur 
bzw. zum Tausch von Teilen, welche Sie zugesandt 
bekommen, ermächtigen. In diesem Fall erlischt der 
Garantieanspruch selbstverständlich nicht.

4.	 Garantieleistungen bewirken weder eine Verlängerung 
der Garantiefrist noch setzen sie eine neue Garantiefrist 
in Gang.

5.	 Weitergehende oder andere Ansprüche, insbeson-
dere auf Ersatz außerhalb des Artikels entstandener 
Schäden, sind – soweit eine Haftung nicht zwingend 
gesetzlich angeordnet ist – ausgeschlossen.

6.	 Unsere Garantiebedingungen, welche die Vorausset-
zungen und den Umfang unserer Geschäftsbedin-
gungen beinhalten, lassen die vertraglichen Gewähr-
leistungsverpflichtungen des Verkäufers unberührt.

7.	 Verschleißteile unterliegen nicht den Garantiebedin-
gungen.

8.	 Der Garantieanspruch erlischt bei nicht bestimmungs-
gemäßem Gebrauch. 

Im Zuge ständiger 
Produktverbesse-
rungen behalten 
wir uns technische 
und gestalterische 
Änderungen vor.

Für Ersatzteile kontaktieren Sie bitte folgende E-Mail-Adresse: service@skandika.de
Der Service erfolgt durch: MAX Trader GmbH, Wilhelm-Beckmann-Straße 19, 45307 Essen, 
Deutschland

HINWEISE ZUR ENTSORGUNG
Dieses Produkt enthält verschiedene Materialien. Eine Entsorgung in Hausmüll ist daher nicht angeraten. Hängematten 
sollten über den örtlichen Sperrmüll oder einen Recyclinghof entsorgt werden. Nähere Auskunft über die Entsorgungsmög-
lichkeiten an Ihrem Wohnort erteilt Ihnen die zuständige Kommunalbehörde.
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SAFETY PRECAUTIONS

IMPORTANT INFORMATION
The manufacturer is not liable for damage or accidents that may arise from failure to observe these instruc-
tions for use, from modifications to parts or from the use of parts other than the manufacturer‘s original parts. 
The warnings, cautions and instructions in this document cannot cover all possible situations - therefore, the 
operator understands that common sense and caution must be used. It is your responsibility to pass on these 
instructions to any third party using this hammock.

SAFETY PRECAUTIONS 

•	 The hammock may only be assembled and used as described in these instructions. It is not suitable for any other purpose. Do 
not allow children to use this product without supervision – it is not suitable for play.

•	 Before use, please check that the hooks are securely anchored and that all parts of the item are undamaged.

•	  Regularly check the hammock fabric, rope and bracket for wear or damage. If you notice any problems, please stop using 
the product immediately and contact customer service.

•	 Please always sit in the middle of the hammock, not on the side – risk of injury! Do not climb onto the hammock feet first.

•	 This product must not be used as a swing. Swinging, bouncing, jumping and other excessive movements can lead to serious 
injury.

•	 On rainy days, please store the hammock in a place where it cannot get wet.

•	 Remove all sharp or pointed objects from the surrounding area. We recommend that you only use the hammock on floors 
with shock-absorbing properties to minimise the risk of injury.

•	 No open flames near the product!

•	 The maximum user weight is 200 kg!

•	 We recommend that two people set up and transport the hammock.

0101

MATTERS NEEDING ATTENTION

x2

Please do not climb or play on the product.

Do not allow children to use this product.

Please check whether the hooks are tightened before use. 

Check the hammock cloth, rope and bracket regularly for wear or 
damage. If there is any problem, please stop using it immediately.

Please always sit on the hammock from the middle, do not from side.

This product can not be used as a swing.

In rainy days, please put the hammock in a place where it can't get wet.

Swinging, bouncing, jumping and other excessive movement may 
cause serious injury.

Do not enter the product feet first.

Remove any sharp or pointed objects from the surrounding. We recom-
mend that you please only use the hammock on floors with shock-ab-
sorbing properties to minimise the risk of injury.

Seller does not assume any and all responsibility or liability from per-
sonal injury, property damage or loss, whether direct or indirect, or inci-
dental, resulting from the incorrect instruction, improper use, inade-
quate maintenance, or neglect of this product.

INSTRUCTIONS FOR USE

05

CORRECT WAY TO USE

WRONG WAY TO USE

Grasp the cloth in your hand, step back 
and sit in the center of the cloth.

DO NOT get in from the edge. DO NOT get in from the left.

DO NOT get in from the right.

Lie on your back in center, keeping your
center of gravity steady.

Or lie down on the diagonal.

With your legs in place, relax your head 
and lie down.

When getting down from the hammock, you need to sit in the center of the bed 
with both hands holding on to the bed cloth, after your feet touching the ground 
steadily, leave the center of the bed cloth.

Note:

Do not climb onto the hammock from the edge. Do not climb from the left

Do not climb from the right
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PARTS LIST

The following parts are included in the set – please check that the delivery is complete.
If any parts are missing or damaged, please contact customer service.

A Bx2 x1

C Dx2 x1

E Fx1 x1

G x1

PART LIST

02
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INSTALLATION INSTRUCTIONS 

Set-upASSEMBLY INSTRUCTION

03

1
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C

C

B

A
A

B

Connect the base tubes
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ASSEMBLY INSTRUCTION

04

3

4

Adjust the height of the hammock by hanging the chain on the hook.
Note: The lower the number of chains used, the higher the hammock is off the ground.

Note: Please secure the pillow by tying the string on the pillow to the bamboo stick.

D

E

Hook both sides in place – 
you can adjust the height using the chain.

Secure the cushion by attaching the cushion cord to the bamboo frame.
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USE / CLEANING & CARE

INSTRUCTIONS FOR USE

05

CORRECT WAY TO USE

WRONG WAY TO USE

Grasp the cloth in your hand, step back 
and sit in the center of the cloth.

DO NOT get in from the edge. DO NOT get in from the left.

DO NOT get in from the right.

Lie on your back in center, keeping your
center of gravity steady.

Or lie down on the diagonal.

With your legs in place, relax your head 
and lie down.

When getting down from the hammock, you need to sit in the center of the bed 
with both hands holding on to the bed cloth, after your feet touching the ground 
steadily, leave the center of the bed cloth.

Note:

Use

Grasp the hammock as shown and sit in the 
middle.

Pull your legs in and then lie down on your 
back, relaxing your head.

Lie on your back in the middle and keep your 
centre of gravity stable.

Alternatively, you can lie down diagonally.

If you want to get up from the hammock, you must sit in the middle and hold on to the hammock 
fabric with both hands. Once your feet are firmly on the ground, leave the middle of the hammock.

Cleaning & Care
CAUTION! The hammock is not weatherproof. Therefore, do not leave it hanging in the rain. If your hammock 
does get wet, it should be hung up to dry.

To clean the hammock, spread it out on a clean surface.

Clean both sides of the hammock with water, a mild detergent and a soft brush. If possible, hang the hammock in 
the sun so that it dries quickly.
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GUARANTEE CONDITIONS
For our devices we provide a warranty as defined below.
1.	 In accordance with the following conditions (numbers 

2-5) we repair defect or damage to the device free of 
charge, if the cause is a manufacturing defect. There-
fore, these defects / damages need to be reported to us 
without delay after appearance and within the warranty 
period of 24 months after delivery to the end user. The 
warranty does not cover parts, which easily break (e. 
g. glass or plastic). The warranty does not cover slight 
deviations of the product, which are insignificant for 
usability and value of the device and damage caused 
by chemical or electrochemical effects and damages 
caused by penetration of water or generally force 
majeure damage.

2.	 The warranty achievement is the replacement or repair 
of defective parts, depending on our decision. The 
cost of material and labor will be borne by us. Repairs 
at customer site cannot be demanded. The proof of 
purchase along with the date of purchase and / or 
delivery is required. Replaced parts become our prop-
erty.

3.	 The warranty is void if repairs or adjustments are made, 
which are not authorized by us or if our devices are 
equipped with additional parts or accessories that are 
not adapted to our devices. Furthermore, the warranty 
is void if the device is damaged or destroyed by force 
majeure or due to environmental influences and in 
case of improper handling / maintenance (e.g. due to 
non-observance of the instruction manual) or mechan-
ical damages. The customer service may authorize you 
to replace or repair defective parts after telephone 
consultation. In this case, the warranty is not void.

4.	 Warranty services do not extend the warranty period 
nor do they initiate a new warranty period.

5.	 Further demands, especially claims for damages which 
occurred outside the device, are excluded as long as a 
liability is not obligatory legal.

6.	 Our warranty terms - which cover the requirements and 
scope of our warranty conditions - do not affect the 
contractual warranty obligations of the seller.

7.	 Parts of wear and tear are not included in the warranty.
8.	 The warranty is void if not used properly.

In accordance with our policy 
of continual product impro-
vement, we reserve the right 
to make technical and visual 
changes without notice.

For spare parts please contact: service@skandika.de 
Service centre: MAX Trader GmbH, Wilhelm-Beckmann-Straße 19, 45307 Essen, 
Germany

NOTES ON DISPOSAL
This product contains various materials. Disposal in household waste is therefore not recommended. Hammocks should be 
disposed of via your local bulky waste collection or a recycling centre. For more information about disposal options in your 
area, please contact your local authority.
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INFORMATIONS DE SÉCURITÉ

INFORMATIONS IMPORTANTES
Le fabricant décline toute responsabilité pour les dommages ou accidents pouvant résulter du non-respect des 
présentes instructions d‘utilisation, de modifications apportées aux pièces ou de l‘utilisation de pièces autres 
que les pièces d‘origine du fabricant. Les avertissements, précautions et instructions contenus dans ce docu-
ment ne peuvent pas couvrir toutes les situations possibles. L‘utilisateur doit donc faire preuve de bon sens et 
de prudence. Il est de votre responsabilité de transmettre ces instructions à toute personne tierce utilisant ce 
hamac.

CONSIGNES DE SÉCURITÉ 

•	 Le hamac doit être installé et utilisé uniquement comme décrit dans ce mode d‘emploi. Il n‘est pas adapté à d‘autres usages. 
Ne laissez pas les enfants utiliser ce produit sans surveillance - il n‘est pas adapté au jeu.

•	 Avant utilisation, veuillez vérifier que les crochets sont bien fixés et que toutes les pièces de l‘article sont en bon état.

•	  Vérifiez régulièrement l‘état du tissu, de la corde et du support du hamac afin de détecter tout signe d‘usure ou de détério-
ration. En cas de problème, cessez immédiatement d‘utiliser le produit et contactez le service clientèle.

•	 Asseyez-vous toujours au centre du hamac, et non sur le côté, afin d‘éviter tout risque de blessure ! Ne montez pas sur le 
hamac les pieds en avant.

•	 Ce produit ne doit pas être utilisé comme balançoire. Se balancer, sauter, bondir et autres mouvements excessifs peuvent 
entraîner des blessures graves.

•	 Les jours de pluie, veuillez ranger le hamac dans un endroit où il ne peut pas être mouillé.

•	 Retirez tous les objets tranchants ou pointus de la zone environnante. Nous vous recommandons d‘utiliser le hamac unique-
ment sur des sols amortissant les chocs afin de minimiser le risque de blessure.

•	 Ne pas approcher de flamme nue du produit !

•	 Le poids maximal de l’utilisateur est de 200 kg !

•	 Nous recommandons de monter et de transporter le hamac à deux personnes.

0101

MATTERS NEEDING ATTENTION

x2

Please do not climb or play on the product.

Do not allow children to use this product.

Please check whether the hooks are tightened before use. 

Check the hammock cloth, rope and bracket regularly for wear or 
damage. If there is any problem, please stop using it immediately.

Please always sit on the hammock from the middle, do not from side.

This product can not be used as a swing.

In rainy days, please put the hammock in a place where it can't get wet.

Swinging, bouncing, jumping and other excessive movement may 
cause serious injury.

Do not enter the product feet first.

Remove any sharp or pointed objects from the surrounding. We recom-
mend that you please only use the hammock on floors with shock-ab-
sorbing properties to minimise the risk of injury.

Seller does not assume any and all responsibility or liability from per-
sonal injury, property damage or loss, whether direct or indirect, or inci-
dental, resulting from the incorrect instruction, improper use, inade-
quate maintenance, or neglect of this product.

INSTRUCTIONS FOR USE

05

CORRECT WAY TO USE

WRONG WAY TO USE

Grasp the cloth in your hand, step back 
and sit in the center of the cloth.

DO NOT get in from the edge. DO NOT get in from the left.

DO NOT get in from the right.

Lie on your back in center, keeping your
center of gravity steady.

Or lie down on the diagonal.

With your legs in place, relax your head 
and lie down.

When getting down from the hammock, you need to sit in the center of the bed 
with both hands holding on to the bed cloth, after your feet touching the ground 
steadily, leave the center of the bed cloth.

Note:

Ne montez pas sur le hamac depuis le bord. Ne pas monter par la gauche

Ne pas monter par la droite
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LISTE DES PIÈCES

Les pièces suivantes sont incluses dans le kit. Veuillez vérifier que le contenu de la livraison est complet.
Si une pièce manque ou est endommagée, veuillez contacter le service clientèle.

A Bx2 x1

C Dx2 x1

E Fx1 x1

G x1

PART LIST

02
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INSTRUCTIONS D‘INSTALLATION

Instructions d‘installationASSEMBLY INSTRUCTION

03

1

2

C

C

B

A
A

B

Reliez les tubes de base
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ASSEMBLY INSTRUCTION

04

3

4

Adjust the height of the hammock by hanging the chain on the hook.
Note: The lower the number of chains used, the higher the hammock is off the ground.

Note: Please secure the pillow by tying the string on the pillow to the bamboo stick.

D

E

Accrochez les crochets des deux côtés - 
vous pouvez modifier la hauteur à l‘aide de la chaîne.

Fixez le coussin en attachant le cordon du coussin à la tige en bambou.
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UTILISATION / NETTOYAGE ET ENTRETIEN

INSTRUCTIONS FOR USE

05

CORRECT WAY TO USE

WRONG WAY TO USE

Grasp the cloth in your hand, step back 
and sit in the center of the cloth.

DO NOT get in from the edge. DO NOT get in from the left.

DO NOT get in from the right.

Lie on your back in center, keeping your
center of gravity steady.

Or lie down on the diagonal.

With your legs in place, relax your head 
and lie down.

When getting down from the hammock, you need to sit in the center of the bed 
with both hands holding on to the bed cloth, after your feet touching the ground 
steadily, leave the center of the bed cloth.

Note:

Utilisation

Saisissez le hamac comme illustré et asseyez-
vous au milieu.

Tirez les jambes vers vous, puis allongez-vous 
de tout votre long, la tête détendue.

Allongez-vous sur le dos au milieu et maintenez 
votre centre de gravité stable.

Vous pouvez également vous allonger en diagonale.

Si vous souhaitez vous lever du hamac, vous devez vous asseoir au milieu et vous tenir au tissu du 
hamac avec les deux mains. Une fois que vos pieds sont bien à plat sur le sol, quittez le milieu du 
hamac.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

Attention ! Le hamac n‘est pas résistant aux intempéries. Ne le laissez donc pas sous la pluie. Si votre hamac est 
mouillé, suspendez-le pour le faire sécher.

Pour le nettoyer, étalez-le sur une surface propre.

Nettoyez les deux côtés du hamac à l‘eau, avec un détergent doux et une brosse douce. Suspendez le hamac au 
soleil si possible afin qu‘il sèche rapidement.
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CONDITIONS DE GARANTIE ET DE 
RÉPARATIONS
Pour nos appareils, nous proposons la garantie suivant les 
termes ci-dessous.
1.	 Nous réparons gratuitement, conformément aux condi-

tions suivantes (points 2 à 5), les dommages ou défauts 
de l‘article qui sont manifestement dus à un vice de 
fabrication, à condition qu‘ils nous soient signalés 
immédiatement après leur constatation et dans les 24 
mois suivant la livraison au client final. La garantie ne 
s‘étend pas aux pièces facilement cassables, telles que 
le verre ou le plastique. La garantie ne s‘applique pas 
: en cas de légères différences par rapport à la qualité 
attendue, qui sont sans importance pour la valeur et 
l‘aptitude à l‘emploi de l‘article ; en cas de dommages 
résultant d‘effets chimiques et électrochimiques ; en 
cas de pénétration d‘eau et, de manière générale, en 
cas de dommages dus à un cas de force majeure.

2.	 La garantie s‘applique de telle sorte que les pièces 
défectueuses sont, à notre discrétion, réparées gratu-
itement ou remplacées par des pièces en parfait état. 
Les coûts des matériaux et de la main-d‘œuvre sont à 
notre charge. Les réparations sur le lieu d‘installation 
ne peuvent être exigées. La preuve d‘achat avec la 
date d‘achat et/ou de livraison doit être présentée. Les 
pièces remplacées deviennent notre propriété.

3.	 Le droit à la garantie expire si des réparations ou des 
interventions sont effectuées par des personnes non 
autorisées par nous ou si nos appareils sont équipés 
de pièces supplémentaires ou d‘accessoires qui ne 
sont pas adaptés à nos articles. Il en va de même si 

l‘article est endommagé ou détruit par un cas de force 
majeure ou par des influences environnementales, en 
cas de dommages résultant d‘une mauvaise utilisation 
– en particulier le non-respect du mode d‘emploi – ou 
d‘un entretien inadéquat, ou si l‘article présente des 
dommages mécaniques de quelque nature que ce soit. 
Après consultation téléphonique, le service clientèle 
peut vous autoriser à réparer ou à remplacer les pièces 
qui vous ont été envoyées. Dans ce cas, le droit à la 
garantie ne s‘éteint bien sûr pas.

4.	 Les prestations de garantie n‘entraînent ni une prolon-
gation de la période de garantie ni le début d‘une 
nouvelle période de garantie.

5.	 Toute autre prétention, en particulier le remplacement 
de dommages causés en dehors de l‘article, est exclue, 
sauf si la responsabilité est obligatoirement prévue par 
la loi.

6.	 Nos conditions de garantie, qui comprennent les 
conditions préalables et l‘étendue de nos conditions 
générales, n‘affectent pas les obligations contractuelles 
de garantie du vendeur.

7.	 Les pièces d‘usure ne sont pas soumises aux conditions 
de garantie.

8.	 Le droit à la garantie expire en cas d‘utilisation non 
conforme.

Dans le cadre du 
travail continu 
d’amélioration des 
produits, nous 
nous réservons le 
droit de procéder à 
des modifications 
techniques et de 
design.

Pour d’accessoires ou de pièces de rechange, veuillez contacter :  
service@skandika.de 
Centre de service clients : MAX Trader GmbH, Wilhelm-Beckmann-Str. 19, 45307 Essen, Alle-
magne

INSTRUCTIONS POUR LA PROTECTION DE L’ENVIRONNEMENT
Ce produit contient différents matériaux. Il n‘est donc pas recommandé de le jeter avec les ordures ménagères. Les hamacs 
doivent être éliminés via les déchets encombrants locaux ou une déchetterie. Pour plus d‘informations sur les possibilités 
d‘élimination dans votre lieu de résidence, veuillez contacter les autorités locales compétentes.
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